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ترجمه مستمر آثار دینى  معرفتى آستان قدس رضوى؛ 

نشر سیره  و
 معارف رضوى به 
زبان هاى زنده دنیا

                            نویســندگان معاصــر ایــران آثــار بســیار فاخــرى را 

︣ از  ا︣︑ ﹁
ز︣﹨︀ ﹞

بــه عالــم ادب و فرهنــگ ارائــه کرده انــد. کــم نیســتند آثــارى از 
نویســندگانى ایرانــى کــه پا به فراســوى ایــن ســرزمین پهناور 

گذاشــته   و شــهره خــاور و باختــر عالــم گردیده اند.
آســتان قــدس رضــوى بــا محوریت حــرم مطهــر، مرکــز عالی  
تبلیغــی، فرهنگــی و علمــی در اشــاعه و ترویــج ســنت و ســیره 
معصومین(علیهــم الســلام) بویــژه حضــرت رضا}اســت کــه 
تاکنــون توانســته آثــار بســیارى را بــه زبان هــاى متعــدد زنــده 
دنیــا منتشــر و روانــه بــازار نشــر کنــد. آثــارى کــه در نهادهــاى 
ــد  ــوى مانن ــدس رض ــتان ق ــاب در آس ــر کت ــى نش تخصص
انتشــارات زائررضــوى، بنیاد پژوهش هاى اســلامى و شــرکت 
به نشــر بــه زبان هــاى مختلفــى همچــون فرانســه، انگلیســى،

تاجیکــى، عربى، هوســایى، روســى، اردو، آذرى، آلمانــى و بنگالى 
بــا موضوعــات کــودك و نوجــوان، آداب زیــارت، امــام رضــا (ع)،

حدیــث سلســله الذهــب، فرهنــگ زیــارت و زائــر و...ترجمــه و 
در اختیــار جامعــه هــدف قــرار داده شــده اســت.. کتاب هایــى 
ــا  ــد این ج ــا را دارن ــام مهربانى ه ــیره ام ــوى س ــگ و ب ــه رن ک
هــم اثــر انگشــت خــود را گذاشــتند و ایــن رد طلایــى فرهنــگ 
ــر  ــانه اى ه ــردى رس ــا کارب ــوان ب ــى را مى ت ــى و فارس ایران

جــاى دنیــا دنبــال کــرد.
آثــارى کــه طــى ســال ها در آســتان قدس رضوى منتشــر شــده  
و  در نمایشــگاه هاى بین المللــى نیــز عرضــه و مــورد اســتقبال 
مخاطبــان قــرار گرفتــه اســت. از آن جایــى که کشــور هاى عرب 
و تــرك زبــان بــه دلیــل نزدیکــى، فرهنــگ و مذهب مشــترك با 
جمهــورى اســلامى ایــران، اســتقبال بیشــترى نســبت بــه آثار 
تولیــد شــده دارنــد، برخــى از آثــار پــر فــروش و پــر مخاطــب 
کــودك و نوجــوان بــه نشــر در قالــب «کتاب هــاى پروانــه» بــه 

زبان هــاى ترکــى و عربــى ترجمه شــده اســت.


